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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣó rp̄uts
Arrieta: ɣorp̄ú ts
Bakio: ɣorp̄ú ts
Bermeo: ɣorp̄ú ts
Berriz: ɣó rp̄uts
Bolibar: gó rp̄uts, *śoiɲ̯
Busturia: ɣorp̄ú ts
Dima: ɣó rp̄uts
Elantxobe: ɣorp̄ú ts
Elorrio: ɣorp̄uts
Errigoiti: gorp̄ú ts, *śoɲ
Etxebarri: ɣorp̄ú ts
Etxebarria: gɔŕp̄uts
Gamiz-Fika: gorp̄ú ts
Getxo: ɣorp̄ú tse (mark.)
Gizaburuaga: ɣó rp̄uts
Ibarruri (Muxika): ɣó rp̄uts
Kortezubi: ɣó rp̄uts
Larrabetzu: gó rp̄uts, *śó ɲe (mark.)
Laukiz: ɣorp̄ú ts
Leioa: gorp̄ú tse (mark.)
Lekeitio: ɣorp̄ú ts
Lemoa: ɣó rp̄uts, *śó ɲe (mark.)
Lemoiz: ɣorp̄ú ts
Mañaria: ɣó rp̄uts
Mendata: ɣorp̄ú ts
Mungia: gó rp̄uts
Ondarroa: ɣó rp̄uts
Orozko: ɣó rp̄uts
Otxandio: ɣó rp̄uts
Sondika: 
Zaratamo: gó rp̄uts, *śó ɲe
Zeanuri: ɣó rp̄uts
Zeberio: ɣó rp̄uts
Zollo (Arrankudiaga): ɣó rp̄uts
Zornotza: ɣó rp̄uts

Araba

Aramaio: ɣó rp̄uts

Gipuzkoa

Aia: ɣɔrp̄ú ts
Amezketa: kɔŕp̄uts
Andoain: ɣorp̄ú ts
Araotz (Oñati): ɣó rp̄uts
Arrasate: ɣó rp̄uts

Arroa (Zestoa): ɣɔrp̄ú ts
Asteasu: korp̄ú tsa (mark.), gɔrp̄ú ts
Ataun: kɔrp̄uts
Azkoitia: ɣɔŕp̄uts, śó ɲ
Azpeitia: ɣɔrp̄ú ts, *śoɲé , *śó ɲ
Beasain: korputs
Beizama: gɔrp̄ú ts
Bergara: gó rp̄uts, *śoiɲ̯
Deba: kɔŕp̄uts
Donostia: ɣorp̄ú ts
Eibar: gó rp̄uts, *śoiɲ̯ (?)
Elduain: gorp̄ú ts
Elgoibar: ɣorp̄ú ts
Errezil: ɣɔrp̄ú ts
Ezkio-Itsaso: ɣɔrp̄ú ts
Getaria: gɔŕp̄ú ts
Hernani: kɔrp̄ú ts
Hondarribia: gorp̄uts
Ikaztegieta: ɣorp̄ú ts, korp̄utse (mark.)
Lasarte-Oria: korp̄ú ts, gorp̄ú ts
Legazpi: śó iɲ̯, ɣɔrp̄ú ts
Leintz Gatzaga: ɣó rp̄uts
Mendaro: ɣɔrp̄ú ts
Oiartzun: ɣorp̄ú ts
Oñati: ɣorp̄ú ts
Orexa: kɔŕp̄uts
Orio: kɔrp̄ú ts
Pasaia: gó rp̄ú ts
Tolosa: kɔrp̄ú ts
Urretxu: gɔŕp̄uts
Zegama: ɣɔrp̄ú ts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: korp̄ú ts
Alkotz: gorp̄ú tse (mark.)
Aniz: gó rp̄uðs
Arbizu: ɣorp̄ú ts
Beruete: gorp̄ú tsen
Donamaria: gorp̄ú ts
Dorrao / Torrano: ɣɔrp̄ú ts
Erratzu: gó rp̄uts
Etxalar: ɣɔrp̄ú ts
Etxaleku: ɣorp̄utsé  (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣorp̄ú ts
Eugi: ɣorp̄ú ts
Ezkurra: gɔrp̄ú ts
Gaintza: kɔrp̄ú ts
Goizueta: gó rp̄uts

Igoa: gɔrp̄ú ts
Jaurrieta: kó rp̄uts
Leitza: ɣɔrp̄ú ts
Lekaroz: ɣó rp̄uts
Luzaide / Valcarlos: gó rp̄uts
Mezkiritz: gorp̄ú ts
Oderitz: kɔŕp̄ú ts
Suarbe: ɣɔŕp̄uts
Sunbilla: ɣorp̄ú ts
Urdiain: korp̄ú ts, korp̄ú ts
Zilbeti: ɣorp̄ú ts
Zugarramurdi: ɣorp̄ú ts

Lapurdi

Ahetze: goRpú ts
Arrangoitze: gó rp̄uts
Azkaine: goRpú ts
Bardoze: gorphú ts
Beskoitze: ɣó Rputs
Donibane Lohizune: goRpú ts
Hazparne: gó Rputs
Hendaia: goRpú ts
Itsasu: ɣoRpú ts
Makea: ɣó Rputs
Mugerre: gorp̄uts
Sara: ɣoRpú ts
Senpere: ɣó Rputs
Urketa: gorphú ts
Uztaritze: goRpú ts

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣó rp̄uts
Arboti: khó rpyts
Armendaritze: gorp̄ú ts
Arnegi: ɣorp̄ú ts
Arrueta: gó rp̄uts
Baigorri: gorputs
Bastida: gorphú ts
Behorlegi: gorp̄ú ts
Bidarrai: ɣorp̄ú ts
Ezterenzubi: gorpú ts
Gamarte: gorp̄ú ts
Garrüze: korp̄ú ts
Irisarri: gó Rputs
Izturitze: gorphú ts
Jutsi: gorphits
Landibarre: ɣorp̄í ts
Larzabale: gorphú ts

Uharte Garazi: gorp̄ú ts

Zuberoa

Altzai: khó rpits
Altzürükü: khó rpits
Barkoxe: khó rpits 
Domintxaine: gorphí ts
Eskiula: khó rpits 
Larraine: khó rpits
Montori: kó Rphí s
Pagola: kó rphits
Santa Grazi: khó rpits
Sohüta: korphí ts
Urdiñarbe: khó rpits, é syr ̄(?), bí skar ̄(?)
Ürrüstoi: khó rpits 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urdiñarbe (Z): bí skar ̄(?)

 



EHHA
139







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2128. Mapa: cuerpo / corps / body

GALDERA: 59020 

gorp(h)utz	  
gorp(h)itz	  
k(h)orputz	  
korphitz	 
khorpitz	 
so(i)ñ	  
bizkar	  
ezür	  

Mungia: “Gorputze” guk danári esate otzegu.
Bolibar: “Soñe” daná da persónia, “sóñe”, “soñe” da osoik... au soñau len-len, esan 

“gorpútze” guk... Garai batean “soñe” erabiltzen zela adierazi du lekukoak; orain “gorputze” 
erabiltzen dela. 

- Buruak, enborrak eta hankek egiten duten osoa nola izendatzen 
den galdetu da.
- Galdera honetan bildutako erantzun batzuk 59010 'tronco / 
tronc' galderan ere jaso dira.
- “Soin” testuinguru jakin batzuetan erabiltzen da; oro har, 
janzteari lotuta. Azkoitian: “Sóñe” dá “gorpútze”, bañe 
“errópié soñíen”... eta “ói gorpútze aukéna” esáte deu, 
mutíl lerdén bat o emákumié... ordún eztézu esángo “oi sóñe 
daukéna!”... esáteko pósturiek diférentiek dié, iguél esá'nai de, 
bañe esáteko óitturié diférente'dié. Legazpin: “Sóñe estáli” 
esáten déu, askótan “sóñe estáltzeko láñ” errópa gutxíkiñ o 
ikusten badá ta... 


